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Smlouva o realizaci překládky sítě elektronických komunikací 
č. VPI/MS/2017/00013 
uzavřená dle ustanovení § 1746 odst. 2 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.. občanského 
Zákoníku, v platném Znění a V souladu S § 104 odst. 17 Zákona č. 127/2005 Sb.. o 
elektronických komunikacích a 0 změně některých souvisejících zákonu (Zákon O 
elektronických komunikacích), v platném Znění 

Vlastník sítě elektronických komunikací: 

Česká telekomunikační infrastruktura a.s. 
Se sídlem Olšanská 2681/6. 130 00 PRAHA 3 - Žižkov 
IČ: 04084063 
Dıč: CZ04084063 
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského Soudu v Praze, odd. B, vložka 20623 
Zastoupená lng. Zdeňkem Šulcem. manažerem. MBA. Výstavba pevné přístupové sítě dle 
pověření 
Bankovní spojeni: PPF banka 
Číslo účtu: 2019160003/6000 
(dále jen ,,CETlN")
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Stavebník Žádající O překládku sítě elektronických komunikacíi 
Statutární město Přerov 
se sídlem Přerov I-Město, Bratrská 709/34, 750 11 Přerov 2 
ıč: 00301825 
DIČ1 CZ00301825 
Zastoupené ing. Ivanou Pinkasovou. vedouci odboru řízení projektu a investic, na základě 
pověření dle bodu 2 usnesení Rady města Přerova Č. 2391/63/6/2017 ze dne 16.2.2017 
bankovní spojení: Česká spořitelna. as.. čú. 27-1884482379/0800 transparentní účet 

(dále jen ,,Stavebník“) 

uzavírají tuto smlouvu: 

Definice pojmů 

Překládkou síté elektronických komunikací (dále jen ,,SEK") se rozumí stavba spočívající ve 
změně trasy vedení veřejné komunikační sítě nebo přemístění Zařízení veřejné komunikační 
sítě. 

ł 
či. 1 

Uvodní ustanovení 

Společnost CETIN je vlastníkem SEK, jež má být přelożena na základě této smlouvy. 
Stavebník ve smyslu Vyjádření o existenci SEK a Všeobecných podmínek ochrany SEK 
vydaného dne 22.7.2016 pod č. 664990/16 vyvolává ve smyslu § 104 odst. 17 Zákona č. č. 

127/2005 Sb. překládku dotčeného úseku SEK.
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Překládka SEK dle této smlouvy je vedena u společnosti CETIN pod označením 
,,VPlC_KoZ|ovice_chodníky SO_403“. 

čı. 2 
Předmět smlouvy 

Předmětem této smlouvy je požadavek Stavebníka na překladku SEK ve vlastnictví 

společnosti CETIN, závazek společností CETIN zajistit si překládku SEK a s ní Související 
Záležitosti v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou a závazek Stavebnika. jež 
překládku SEK vyvolal, uhradit všechny nezbytné náklady. které společnosti CETIN 
v souvislosti se zajištěním překládky SEK vzniknou 

či. 3 
Překládka SEK, podmínky překládky SEK 

3.1 Překládka SEK dle této smlouvy bude realizována v rozsahu (územním a 

stavebnětechníckém) a na nemovitostech dle předložené dokumentace ll/434 Kozlovice- 
chodníky a přeložka VO podél prutahu SO 403 Zabezpečení a přeložka kabelu CETIN a 

Cenověho a technického návrhu překládky SEK VPlC_Koz|ovice_chodníky SO_403. který je 
Přílohou č. 1 této smlouvy (dále jen .Překládka"). 

3.2 Předpoklady (podmínky) pro realizaci Překládky jsou 
- Zajištění pravomocného územního rozhodnutí - rozhodnutí o umístění Stavby nebo 

územního souhlasu (Překládky). 
- Zajištění práv kužívání překládkou dotčených nemovitosti. tzn. uzavření smlouvy O 

smlouvě budoucí o zřízení slużebnosti svlastníky nemovitostí dotčených překládkou 
SEK nebo vyvlastnění takového práva. 

(to vše dále jen ,Předpoklady pro realizaci překládky SEK") 

3.3 Bez zajištění Předpokladu pro realizaci překládky SEK nebude Překládka realizována. 

3.4 Vlastníkem přeložené SEK zustává společnost CETIN. 

3.5 Společnost CETIN je oprávněna realizací Překládky pověřit jinou osobu. Při realizaci 

Překládky jinou osobou nese společnost CETIN odpovědnost. jako by Překládku realizovala 
sama. 

čı. 4 
Závazky Spojené s překládkou SEK 

4.1 V souvislosti s realizací Překládky se CETIN zavazuje 

- před realizací Překládky: 

- pokusit se uzavřít smlouvu o smlouvě budouci O zřízení slużebnosti svlastníky 
Překládkou dotčených nemovitostí. tzn. prokazatelně učinit vlastníkum Překládkou 
dotčených nemovitostí návrh takové Smlouvy. 

- po realizací Překládky“
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- zajistit dokumentaci skutečného provedení Překládky. 

4.2 V souvislosti s provedením překládky se Stavebník zavazuje 

- před realizací Překládkyı 
- zajistit územní rozhodnutí - rozhodnutí O umístění stavby (Překládky). 
- písemně oznámit společnosti CETIN, nejpozději 8 týdnu před zahájením realizace 

Překládky. stavební připravenost a vyzvat CETIN k realizaci Překládky. 

Po nabytí právní moci územního rozhodnutí - rozhodnutí O umístění stavby (Překladky). 
převést na společnost CETIN práva a povinnosti Z tohoto územního rozhodnutí týkající se 
Překládky (uzavřít se společností CETIN Dohodu O převodu některých práv a povinností Z 
rozhodnutí o umístění stavby dle vzoru vız. příloha č. 3 této smlouvy) a předat toto územní 
rozhodnutí společnosti CETIN. to vsìnejpozdějí do 15 dnu od nabytí právní moci územního 
rozhodnutí - rozhodnuti O umístění stavby (Překládkyjř ̀  ˇ “ “ “ ~ ˇ " 

jj/ . _ HH“ j; 
4.3 CETIN se zavazuje. že zajistí realizaci Překladky do 3 měsicu od doručení písemně 
výzvy Stavebníka dle předchozího odstavce a to za předpokladu, že ke dni doručení 
písemně výzvy stavebníka dle předchozího odstavce jsou zajištěny ve prospěch společností 
CETIN všechny Předpoklady pro realizaci překládky SEK uvedene v ČI. 3 bodu 3.2 teto 
smlouvy a ze strany Stavebníka splněny povinnosti uvedene v ČI. 4. bodu 4.2 této smlouvy 
vyjma ustanovení O stavební připravenosti. jinak nejpozději do 3 mèsícu od jejich zajištění ve 
prospěch CETIN. 

4 4 Stavebník bere na vědomí. že mezi společností CETIN a vlastníky Překládkou dotčených 
nemovitostí musí dojít S ohledem na ustanovení § 104 zakona č. 127/2005 Sb. k úpravě 
vzájemných právních vztahu v podobě uzavření písemně smlouvy o budoucí smlouvě o 
zřízení služebnosti po realizaci Překládky k uzavření smlouvy o zřízení služebnosti event. 
zřízení takového práva ve vyvlastňovacim řízení. Nahrady za Zřízení takových služebnosti. 
které společnost CETIN vlastníkum dotčených nemovitostí uhradí. bude Stavebník s 
ohledem na ustanovení § 104 odst. 17 zákona č. 127/2005 Sb. povinen uhradit společnosti 
CETIN jako náklady vzniklě společnosti CETIN vsouvislosti sPřekládkou. stejně tak v 
případě nákladu společnosti CETIN za uhrazení správních poplatku za vklad služebnosti do 
Katastru nemovitostí event. případně nákladu vzniklých společnosti CETIN vsouvislosti 
S vyvlastňovacím řízením 

4.5 Stavebník se zavazuje poskytnout společnosti CETIN při uzavírání smlouvy O budoucí 
smlouvě o zřízení služebnosti a po realizaci Překládky při uzavírání smlouvy o zřízení 
služebnosti potřebnou součinnost. 

4.6 Sjednaná lhuta realizace Překládky dle ČI. 4 bodu 4.3 teto smlouvy se prodlužuje o tolik 
dnu. O kolik dnú byly práce k jejímu provedeni přeruseny nebo nemohly být případně 
zahájeny Z dúvodu nikoliv na straně společnosti CETIN. 

4.7 Dnem ukončení realizace Překládky je den, kdy je Stavebníkovi doručeno na adresu 
uvedenou v hlavičce těto smlouvy nebo adresu elektronicke posty uvedenou v Cl. 8 teto 
smlouvy oznámení O ukončení realizace Překládky. 

čı. 5
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Náklady spojené S překládkou SEK 

5.1 Stavebník je na základě zákona č. 127/2005 Sb § 104 odst. 17 povinen nést náklady 
překládky dotčeného úseku SEK. přičemž takovými náklady jsou všechny nezbytné náklady 
vlastníka SEK, které mu v souvislosti s překládkou SEK vzniknou. a které by mu nevznikly. 
kdyby k překládce nedošlo 

5.2 Výše nákladu Překládky stanovených na základě Cenového a technického návrhu ke dni 
uzavření této smlouvy činí 220.121,- Kč. Překládka na základě zákona č. 127/2005 Sb. je 
mimo předmět daně Z přidané hodnoty. 
5.3 Specifikace těchto nákladu je uvedena v Příloze Č. 2 této smlouvy. 

5.4 V případě, že vsouvislosti S realizací Překládky společnosti CETIN vzniknou další 
nezbytně náklady na Překládku. které nejsou vycísleny v ČI. 5 bod 5.2 této smlouvy. 
Stavebník se zavazuje je společnosti CETIN uhradit. 
Muže se jednat například O; 
- náklady na náhrady za omezení vlastnického práva zřízením slużebnosti vlastníkum 
Překládkou dotčených nemovitostí dle uzavřených smluv O slużebnosti , 

případně dle 
pravomocného rozhodnutí příslušného vyvlastňovacího úřadu o Omezení vlastnického práva 
zřízením slużebnosti rozhodnutím (blíže specifikovány v ČI. 4 bodu 4.4. této smlouvy). 
- náklady vzniklé v souvislosti s vyvlastňovacim řízením dle předchozího odstavce a dle čl. 4 
bodu 4.4 této smlouvy. 
- náklady související se zrušením a následným výmazem slużebnosti (váznouci na 
nemovitostech dotčených puvodni. překládanou. trasou SEK) Z Katastru nemovitostí. 

- náklady na náhrady za omezené užívání lesního a pudního fondu včetně nákladu na 
vypracování výpočtu. 
- hydrogeologický, geologický. dendrologický a Ostatní odborné posudky zpracované 
subjekty k tomu určenými. 
- náklady na koordinační výkresy. povodňové plány a zaměření. vyžadované dotčenými 
subjekty, 
- náklady na identifikaci parcel. 
- náklady na správní poplatky podle zakona Č. 634/2004 Sb. v platném znění, které vzniknou 
v dusledku získávání potřebných správních rozhodnutí - povolení. které jsou nezbytné k 

realizaci Překládky. 
~ náklady, související se Zvláštním užíváním veřejného prostranství, vyměřené v souvislosti S 
realizací Překládky podle zákona č.565/1990 Sb.. O místních poplatcích v platném znění. 
- náklady, související se zvláštním užíváním komunikace ve smyslu § 25 zákona č. 13/1997 
Sb., 
- náklady na peněžité plnění plynoucí Z nájemních smluv. jejichž uzavření je nutné pro 
realizaci Překládky. 
-náklady související s majetkovými ujmami, zpusobenými na zemědělských plodinách v 
souvislosti S realizaci Překládky. 
- náklady na ochranu komunikačních vedeni a zařízení před přepětim a nadproudem. včetně 
odborného výpočtu a návrhu. 
- náklady, související se záchranným archeologickým dohledem 

ćı. 8
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Platební podmínky 

6.1 Náklady ̌ na Překládku ve výši skutečné provedených praci a skutečné vynaložených 
nákladu dle Cl. 5 bod 5.2 této smlouvy je Stavebník povinen uhradit na základě faktury po 
realizaci Překládky do 30 dnu ode dne jejího vystaveni 

6.2 Faktura dle ČI. 6 bod 6.1 bude vystavena do 15 dnu od ukončení realizace Překládky ve 
smyslu čl. 4 bod. 4.7 této smlouvy a Stavebnik je povinen uhradit ji ve lhutè splatnosti. 

6.3 Faktura bude Stavebnikovı Zasilána na adresu uvedenou v hlavičce této smlouvy. 

6.4 Náklady společnosti CETIN uvedené v ČI. 5 bod 54 teto smlouvy budou hrazeny 
Stavebnikem oddělené na základě samostatných faktur vystavených společností CETIN a 
Stavebník je povinen uhradit je ve lhutè splatnosti 30 dnu ode dne vystavení každé jednotlivé 
faktury 

6.5 Náklady dle této Smlouvy budou Stavebnikem hrazeny na učet společnosti CETIN 
uvedený v hlavičce této smlouvy. pokud nebude fakturou vystavenou společností CETIN 
stanoveno jinak. Dnem úhrady faktury (zaplacenim fakturovaných nákladu) se rozumí den 
připsání učtované (fakturované) částky na učet společnosti CETIN. 

čı. 7 
Sankce 

7.1. Strany této smlouvy si sjednávaji pro případ prodlení Stavebnika s uhradou nékteré 
částky. k jejíž úhradě je dle této smlouvy povinen. povinnost Stavebnika Zaplatit společnosti 
CETIN smluvní pokutu ve výši 0,3 °/ø Z dlužné částky za každý den prodlení. 

7.2. Smluvní pokuta je splatná do 10 dnu poté, co bude písemná výzva jedné strany v tomto 
směru druhé straně doručena. 

7.3. Povinnosti Zaplatit smluvní pokutu, jak je specifıkována v bodech 7.1 a 7.2 tohoto 
článku. není dotčeno právo na náhradu Škody. a to anı co do výše. v níž případné náhrada 
Škody smluvní pokutu přesáhne. Povinnost Zaplatit smluvní pokutu muže vzniknout i 

opakovaně, její celková výše není omezena. 

7.4. Povinnost Zaplatit smluvní pokutu. jak je specifıkována v bodech 7.1 až 7.3. tohoto 
článku, trvá i po skončení trvání této smlouvy. jakož i poté. co dojde k odstoupení od ni 

některou Ze stran či oběma stranami. 

čı. 8 
Kontaktní osoby 

a) Za CETIN 1 

ve věcech smluvních Ludmila Uhrová funkce »specialista pro výstavbu sítě 
e-mail |udmila.uhrova@cetin.cz tel. 607 931 841 

ve věcech technických Radek Mèchura funkce 1 specialista pro výstavbu sítě 
e-mail radek.mechura@cetin.cZ tel. 606 712 171
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b) Za stavebníka 1 

ve věcech smluvních itechniických: ing Zdeněk Dostál funkcei vedoucí oddělení investic 
e-mailt zdenek.dostal @prerov.eu tel; 581 268 604 

čı. 9 
Rozvazovaci podmínka 

9.1. Realizace Překládky musi být zahájena nejpozději do dvou let od uzavření této smlouvy. 
Marně uplynutí této lhuty je rozvazovací podmínkou této_ smlouvy ve smyslu ustanovení § 
548 odst. 2 občanského zákoníku. v platném zneni. 

9.2. Tato smlouva zanikne prvním dnem následujícím po uplynutí dvou let od uzavření teto 
smlouvy. aniž by realizace Překládky byla zahájena Zánikem smlouvy touto rozvazovací 
podmínkou není dotčeno právo společnosti CETIN na zaplacení Smluvní pokuty dle Čl. 7 
bodu 741 .až 7.4. teto Smlouvy. a tomu odpovídající povinnost Stavebníka tuto pokutu Zaplatit. 
Právo na náhradu Škody zustává zachováno. V případě. že dojde k zániku smlouvy touto 
rozvazovací podmínkou je Stavebník povinen uhradit Společnosti CETIN náklady již vzniklé v 
souvislosti s plněním Z teto smlouvy 

čí. 10 
Závěrečná ustanovení 

10.1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti okamžikem jejího uzavření. 

10.24 Vztahy. které nejsou upraveny touto Smlouvou. se řídí ustanoveními zákona č. 

89/2012 Sb., občanského Zákoníku. ve znění pozdějších předpisu: a dalšími obecně 
závaznými právními předpisy. 

10.3 Práva vzniklá z teto smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného 
souhlasu druhe strany. 

10.4. Zapoćtení na pohledávky vznikle z teto smlouvy se nepřipouští. 

10.54 Tato smlouva muže být měněna pouze písemně Za písemnou formu nebude pro tento 
účel považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv. 

10.6. Veškerá korespondence mezi smluvními stranami bude Zasilána doporučeně na 
adresy uvedené v hlavičce teto smlouvy nebo na adresy elektronicke pošty uvedene v Cl. 8 
této smlouvy. ustanovení § 573 občanského zákoníku se neuplatní. 

10.7. Strany Si nepřejíj aby nad rámec výslovných ustanovení teto smlouvy byla jakákoliv 
práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budouci praxe zavedené mezi stranami či 

zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění teto smlouvy. 
ledaže je ve smlouvě výslovně sjednáno jinak, Vedle shora uvedeného si strany potvrzují. že 
si nejsou védomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe. 

10.8. Strany vylučují aplikaci ustanovení § 1805 odst. 2 občanského zákoníku na tuto 
smlouvu, 

10.9. Tato smlouva obsahuje uplne ujednání O předmětu smlouvy a všech náležitostech. 
které Strany měly a chtěly ve smlouvě ujednatr a ktere považují za duležite pro závaznost 
této Smlouvy. Zádný projev stran učinený při jednání O této smlouvě ani projev učinený po

(i
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uzavření této smlouvy nesmí být vykládán v rozporu S výslovnými ustanoveními této smlouvy 
a nezakládá žádný závazek žádné ze stran. 

10.10. Odpověď Strany této smlouvy, podle § 1740 odst. 3 občanského Zákoníku. s 
dodatkem nebo odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření této Smlouvy, ani když 
podstatně nemění podmínky nabídky. 

10.11. Žádný Závazek dle této smlouvy není fixním Závazkem podle § 1980 občanského 
Zákoníku. 

10.12. Smluvní strany potvrzují, že uzavření této smlouvy je výsledkem jednání stran a 
každá ze stran měla příležitost ovlivnit obsah této smlouvy 

10.13. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou originálech, Z nichž po jednom obdrží každá 
Smluvní strana. 

Doložka 
Tato smlouva byla schválena Radou města Přerova usnesením č. 2391/63/6/2017 na schůzi 
č. 63 dne 16. února 2017. 

Přílohy 1 

1. Cenový a technický návrh Překládky 
2. Specifikace nákladů 
3. Vzor dohody o převodu práv Z územního rozhodnutí 

V Brně dne __ ‹/»_ .Z017 V Přerově dne '7. U5. 2017 

Česká telekomunikační infrastruktura a.S.: Stavebník : 

Ing. Zdeněk Šulc, MBA ing. Ivana Pinkasová 
manažer, Výstavba pevné přístupové sítě vedoucí odboru řízení projektů a investic
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Druh pozemku: ostatnı plocha 

Vlastnıci. Jim Opravnénı 

Statutární město Přerov. Bratrskà 709/34, Přerov I-Město. 75002 Přerov 

Způsob ochrany nemovitost: 
Nejsou evidovànv žádné způsoby ochrany. 

Seznam BPEJ 
Parcela nema evidované BPEJ. 

Omezenı vıastnıckèho prava 

Věcné břemeno zřizování a provozovánı vedenı 

Jine zapısv 

Změna vymèr obnovou operátu 

.Změna číslování parcel 

Nênıovìtćıst je v ıłıęmním obvodu. kde státní Správu katastru nemovitostí ČR vykonává .v_;‹„ˇ_=_z;ˇf_êøn_; _. 3; _ _;._,z_„ „_- _ ;__-~; 
H;-'ˇ 'x 4“ ' J 
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Dıuh pozemku. ostatni plocha 

Vlastmcı, jını oprávněni 

hťaıuıarm' město Přerov, Bratnìkà 709/34, Přerov I-Město, 75002 Přerov 

Zpúsob ochrany nemovitosti 
Nąısou ęvidovàny žádné způsoby ochrany. 

Seznam BPEJ 
Pčxırıeia nema evidované BPEJ. 

Omezenı vlastnıckeho prava 
Neıson evidována žádna omezeni. 

Jine zapısy 

ľvęıxou evidovány žádné jiné zápisy, 

-\ı‹nxıúvitosı_|ę v uzamním obvodu. kde státní Správu katastru nemovitosti ČR vykonává 3-iià>I` Iz“ “ Jf =“~1 W“ v“‹›"\~“‹~ *- “ =` 2'-*`-1 ~““ 
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Parcelni číslo: 

Obec: 

Katastrální území: 

Cisıø Lvz 

Výměra [m2l: 

Typ parcely: 

Mapový list 

Určení výměry“. 

Způsob využití: 

Druh pozemku: 

Vlastnici, jiní oprávněni 

Statutární mesto Přerov, Bratrská 709/34. Přerov I~Mèsto, 75002 Přerov 

'r*‹;ˇrr_`,`\ “l .Č Í._Š ,ý 

DKM 
Graficky nebo v digltalizované mapě 

Ostatní plocha 

Způsob ochrany nemovitosti 
Nejsou evidovány žádné způsoby ochrany. 

Seznam BPEJ 
Pırcela nemá evidované BPEJ. 

Omezenı vlastnického práva 

věcná břemeno umístění a provoz. elektrorozvodného zařízení 

Věcné břemeno zñıováni a provozování vedenı 

Jine zapısy 

Změna výmàr obnovou operátu 

Změna číslování parcel 

Nemovitostje v územním obvodu. kde státní správu katastru nemovitosti ČR vykonává Kèza5ę5_fl_n_›_-.pan Dr; ç~.zC,„n„„Ĺ,„._. „5L,\a, 
ˇ-›-včlè {Ťıuıˇ\~/,fl 
-.-:ˇ '.›_ -__-__* _!5 

Zobrazené údaje mají informativní charakter. Platnost k 17.01.2017 12110.00. 
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Typ pêııcelyı Parcela katastru nemovitosti _ 
_\;«. K, 

Mapovy list DKM J ...\ 
/-”" (vf ` 

\`v>" ./ _.. .Ú 
Urćeni vyméry: Graficky nebo v digitalizovane mapě ,n _/ /” Inıııì ìì \›,.›*' 

Zpusob vyuìiti: Ostatní komunikace 1“ ' '1 2 4' 
; 

"` I 
Druh pozemku. Ostatní plocha 

Vlastnicı, jiní oprávnènı 

Uıovanćík Ludvlk, Chrášťany 24 1/2 

Kolàćkuvà Anożka, C. p. 399, 75606 Velké Karlovice 1/4 

Markımrovı Barbora, Praha 1 Na Kolkovně 4 1/4 

Zpusob ochrany nemovıtostı 
z\ıe_ıS‹›u uvidovany ìadne způsoby ochrany. 

Seznam BPEJ 
řnırceıa nema ıvidoviınè BPEJ. 

Omeıenı vlastnıckého prava 
Nęısún evidována žàdna omezení. 

Jine zapısy 

Nedosıateènč identifikovany vlastník - údaje O nemovitosti předány do evidence ÚZSVM. Více m (15.:-ı..v_-'“:*Jm“ı=ˇz'żżž`_èŽ 

Nęnıovıtost je v územním obmdu. kde státní správu katastru nemovitostí ČR vykonává xxıásıż hm upa mo \J|0n\‹›nEg\L“ 1 ;_±_.__5ç;i .jm 
1. _, HŠĹČ _Í".-,'Í›_.ı\/-Í; 

Iabrazłfiě údůje maji informativní Charakter. Platnost k 17.01.2017 120090. 

300.; - 2017 Lzzn. n.-.nú -nv ,-zx.Q„ , `4;_l,;.± 5-„Q ,„„;.-.;,- ., _-,,‹y„ v4 - 12, I.. Q. -„ng -żř vono aplikace: 5,41 build u 

Jođàfln nrtıflı katıstrılnim úřadům a pncovišflm ıısflejıı płimo na g H“ v ‹n€‹ flx“:'=zvŽ.
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Druh pozemku: Ostatní plocha 

Viastnici, jiní oprávněni 

Olomoucký kraj, Jeremenkova 1191/40a. Hodolany, 77900 Olomouc 

Správa silnic Olomouckého kraje, příspěvková organizace. Lipenská 753/120. Hodoiany, 77900 Olomouc 

Způsob ochrany nemovitosti 
Nejsou evidovány žádné způsoby ochrany. 

Seznam BPEJ 
Parceia nemá evidované BPEJ. 

Omezeni vlastnického práva 

Předkupní právo podle 5 101 zákona ii 183/2006 Sb. 

Věcné břemeno zřizování a provozování vedení 

Jiné zapisy 

Nejsou evidovány žádné jiné zápisy. 

Nemovitost je v územním obvodu. kde státní správu katastru nemovitostí ČR vykonává Káıšıšıgaiflı uąaú ov :z OıOflflou‹;i‹.[ 
n„.- flx '_-.av 34 

m._1-:yo ~“:~~? Pr-š“‹:'//P 

Zobrazené údaje mají informativní charakter. Plaınost k 17.01.2017 12.“0(t00. 
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VPlC_Kozlovice_chodnlky SO_403_SpeCifikace nákladů, Příloha č. 2 

PPD - Propočet projektové dokumentace 
ra Ceník: VP - Mo va - VEG - STAND. - 2017.01 

Položková 2017.01 
databáze: 
Název stavby: 
Cisıø SPP prvku: 
Zhotovitel PD: 
KPO: 
HOST: 
VUJ: 

Rekapitulace nákladů: 
PŘÍPRAV 

ŽEMNI PRÁCE 
MONTÁŽ 
GEODETICKÉ PRACE PŘIPRAVA 
GEODETICKÉ PRÁCE REALIZACE 
VECNÁ BŘEMENA PŘÍPRAVA 
VÉCNÁ BŘEMENA REALIZACE 
PRovoZNl PRACE 
MATERIÁL DOD. CETIN 
MATERIÁL VYŘAZENÝ 
MATERIÁL ZHOTOVITELE - 

Vykazovaný 
MATERIÁL ZHOTOVITELE - 

Nevykazovaný 
POPI_ATK
V 

Celkové náklady: 

STAVEBNI ČINNOST 
NESTAVEBNI ČINNOST 

VP|C_Kozlovice_chodníky SO_403 

10 386,64 Kč 

75 267,86 Kč 
27 309,50 KČ 

0,00 KČ 
10 018.60 Kč 
5 554,35 Kč 

49 849.42 KČ 
0.00 KČ 
0.00 KČ 
0.00 KČ 

41 734.72 KČ 

0.00 KČ 

0.00 KČ 

220 121,09 KČ 

154 330,68 Kč 
65 790,41 KČ 

Seznam položek 
CISI0 SAP sıavehnl činnøsı Název položky 
PŘÍPRAV
A 

958084 Návrh Cenový a technický 
ZEMNÍ PRÁCE 

954970 S 
952348 S 
952351 S 
952345 S 
954958 S 
955053 S 
954971 S 

MONTÁŽ 
955030 S 

Pokládka PE nebo vrapovanè chráničky 
Rýha v chodníku betonové desky 25/50 
Rýha v chodnlku zámková dlažba 25/50 
Rýha v trávě 35/70-100 
Rýha v trávě 35/70-100 rozšíření O 10 cm 
Vytyèenl trasy v zastavénem terénu 
Znovuosazení obrubnlků zàhonových beton. 

Demontáž úložných kabelů do 50 XN 

Česká telekomunikační infrastruktura a.s. 

Množství 

1.00 ks 

108.00 m 
165.00 m 
3.00 m 
10.00 m 
12.00 m 
178.00 m 
3.00 m 

27.00 m 

Celková Cena 

10 386.64 Kč 

1 600,56 KČ 
66 801.90 Kč 

1 214.58 KČ 
2 764,90 Kč 
948.00 Kč 

1 582.42 Kč 
355,50 Kč 

480.06 Kč



955029 
955268 

954990 
954991 
958469 

955630 
958556 

95531 3 

955315 

Číslo SAP 

303857 
303918 
303795 
30381 3 
319209 
302405 

VPlC_KoZIovice_chodníky S0_403_Specifikace nákladů. Příloha Č. 2 

S Demontáž úložných kabelů do15 XN 
S Montáž podzemní tratě síťové metalické 
Rozpočtovâ rezerva 
S Montáž úložných kabelů do 15 XN 
S Montáž úložných kabelů do 50 XN 
S Uvedení stavby do provozu 

S Vyhledání průběhu tlk. kabelu při výstavbě 
S Zpracování dok. skut. provedení nad 50 m 

GEODETICKÉ PRÁCE REALIZACE 
955198 S Plán geom.pro VBŘ do 200m vć.(kus=100m) 
956286 S Zaměření trasy pro stavbu nad 100 m do 1km 
956285 S Zaměření trasy pro stavbu nad 100 m do 1km 

pevná částka 
VÉCNA BŘEMENA PŘIPRAVA 

uzzvfnnı smı. 0 SB 0 VBŘ 
VÉCNA BŘEMENA REALIZACE 

954830 Projednání Smlouvy o zřízení věcného břemene 
Odhadovaná náhrada za VBŘ 

Uzavření sml.na zákl.SSB a pl'lpr.vkI.VBŘ 
958085 Zajištění vkladulvýmazu věcného břemene do/Z KN 

Limitka materiálu 
Stavební činnost Nàzevpoložky 

MATERIÁL ZHOTOVITELE - Vykazovaný 
S Deska krycí plast. 250x1000 mm 
S Deska krycí plast. 300x1000 mm 
S Fólie výstrażná 220mm PE oranžová 
S Folie výstražné 330mm PE oranžová 
S Tnıbka dělená SYSPRO 160/110 
S Trubka vrapovaná 90/7 5 S lankem 

372.00 m 
1.00 ks 

372.00 m 
27.00 m 
1.00 ks 

1.00 ks 
1.00 ks 

2.00 ks 
8.00 m 
1.00 ks 

3.00 ks 

3.00 ks 

3.00 ks 
3.00 ks 

Množství 

84.00 ks 
10.00 ks 
90.00 m 
10.00 m 
78.00 m 

5 513.04 KČ 
7 688.00 Kč 

6 245.88 Kč 
559.98 KČ 

3 720.00 Kč 

880.80 Kč 
2 221.74 Kč 

5 159.38 Kč 
168,88 Kč 

4 690.34 Kč 

5 554.35 Kč 

38 500.00 KČ 

Přesná výše náhrad za zřízení služebnostl (věcného břemene) nebo způsob jejího uröení. bude známa po 
uzavření smlouvy O smlouvě budoucí O Zřízení služabnosti se všemi vlastníky dotčených nemovitostí. 

6 331.98 KČ 
5 017.44 Kč 

Celková cena 

2 414.16 Kč 
366,40 Kč 
333.90 Kč 
42.60 Kč 

34 698.30 Kč 
108.00 m 3 879,36 Kč 

Česka telekomunıkacnl Infrastruktura a S
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Dohoda O převodu některých práv a povinností Z Rozhodnutí O umístění stavby 

7 A 

Česká telekomunikační infrastruktura a.s. 
Se sídlem Olšanská 2681/6, 130 00 PRAHA 3 - Žižkov 
IČ; 04084063 
DIČ; CZ04084063 
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského Soudu v Praze, odd. B, vložka 20623 
Zastoupená Ludmìlou Uhrovou, specialistou pro výstavbu Sítě dle pověření 
na straně jedné 
(dále jen ,,Nabyvatel“) 

IČ; .............. DIČ; ................ .. 
se sídlem .................................. _. 
zapsaná v obchodním rejstříku ................. .., odd. vložce .... .. 

zastoupena jednatelem .................. .. 
na straně druhé 
(dále jen ,.Převodce“) 

uzavírají mezi sebou níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto dohodu o převodu některých 
práv a povinností 

Z rozhodnutí o umístění Stavby (,,dále jen „tato dohoda“). 

čl. I. 

Převodce je na základě rozhodnutí O místění stavby „ ..................................... ..“, kteréžto bylo 
vydáno dne 

....... ._ , (kým) pod čj. a nabylo právní moci dne (dále jen „Rozhodnutí O 

umístění stavby“) oprávněn k umístění ........ .. (dále jen „Stavba“/ event. „Stavební 
objekt“). 

Předmětem převodu jsou některá práva a povinnosti Z Rozhodnutí o umístění stavby a to právo k umístění 

Stavby (event. „Stavebního objektu“) za podmínek v citovaném rozhodnutím stanovených, 
a dále S ním 

související práva a povinnosti, která plynou ze stanovisek dotčených orgánů Státní správy, správců 

inženýrských sítí a účastníků řízení pro umístění Stavby (event. „Stavebního 
objektu“), tak jakjsou stanoveny 

v Rozhodnutí o umístění stavby. 

čl. II. 

Převodce ke dni podpisu této dohody převádí na Nabyvatele některá práva a povinnosti 
ZRozhodnutí O 

umístění Stavby, a to toliko právo k umístění Stavby (event. „Stavebního objektu“) za 
podmínek v Rozhodnutí 
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ljı. ~x.'3 

O umístění Stavby stanovených, a dále Související práva a povinnosti, která plynou ze stanovisek dotčených 
orgánů státní správy, správců inženýrských sítí a účastníků řízení, takjak jsou v tomto Rozhodnutí o umístění 
stavby stanoveny. 

čl. III. 

Převodce a Nabyvatel prohlašují, že si celý text této dohody pozomě přečetli, plně mu rozumějí 
a bezvýhradně S ním souhlasí. Připojením Svých vlastnoručních podpisů stvrzují, že text této dohody věmě 
vyjadřuje jejich pravou, vážnou a svobodnou vůli a že tato dohoda není uzavírána m nápadně nevýhodných 
podmínek pro kteréhokoliv Z nich. 

čl. IV. 

(l) Tato dohoda byla Sepsána ve dvou Stejnopisech. Z nichž po jednom obdrží Převodce a po jednom 
Nabyvatel. 

(2) Tato dohoda nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu Převodcem a Nabyvatelem. 

V Bmě dne ............... .. V dne .................... ._ 

za Společnost Česká telekomunikační infrastruktura a.s. 
Ludmila Uhrová 
Specialista pro výstavbu sítě 
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